
1) Oggetto. Le presenti condizioni generali (le "CGV") regolano la vendita dei prodotti (i "Prodotti") e la prestazione dei servizi di assistenza tecnica su Prodotti o parti di essi (i "Servizi") forniti da 
OVERMACH S.p.A. (“OVM”). Le Condizioni prevalgono su eventuali condizioni generali di acquisto del Cliente, le quali non troveranno applicazione, neppure parziale, se non espressamente accettate per 
iscritto da OVM. L'esecuzione dell’ordine di acquisto del Cliente non implica in alcun modo accettazione delle condizioni generali e/o particolari di acquisto del Cliente. Le CGV e la conferma dell’ordinativo da 
parte di OVM costituiranno parte integrante del contratto fra le parti. 
 
2) Conferma dell’ordinativo. L’ordinativo di acquisto è impegnativo per il Cliente, che lo ha sottoscritto, per un periodo di 90 (novanta) giorni dalla data di sottoscrizione e si presume accettato da OVM se non 
sia espressamente rifiutato entro 30 giorni dal ricevimento dell’ordinativo di acquisto. La fornitura deve intendersi limitata a quanto precisato nell’ordinativo e ogni modifica della stessa dovrà essere concordata in 
forma scritta. L’accettazione potrà avvenire mediante comunicazione scritta, oppure, consegna anche parziale della merce descritta nell’ordinativo. L’ordinativo di acquisto di beni “chiavi in mano” non sarà 
annullabile e/o modificabile dal Cliente, neppure parzialmente, senza il preventivo consenso scritto di OVM. La richiesta di annullamento e/o modifica dell’ordinativo di beni diversi da quelli “chiavi in mano” 
dovrà essere comunicata a OVM prima della eventuale accettazione espressa di quest’ultima ovvero, comunque, entro e non oltre 30 giorni dall’invio dello stesso a OVM.  
. In caso di annullamento dell’ordinativo OVM avrà diritto di trattenere la somma di danaro versata all’ordine dal Cliente a titolo di acconto – caparra confirmatoria, ovvero di incassare l’assegno ricevuto in 
garanzia al momento dell’ordinativo. 
3) Prezzo e pagamento. Tutti i prezzi indicati nell’ordinativo si intendono al netto di IVA e di qualsiasi altra imposta, dazio od accisa applicabile alla vendita dei Prodotti o alla prestazione dei Servizi, compresi 
eventuali controlli di accettazione richiesti da agenzie di sicurezza tecnica, enti governativi o altre istituzioni. Se un acconto sarà versato all’atto della sottoscrizione dell’ordinativo da parte del Cliente, dovrà 
essere restituito - senza interessi - nel caso di non accettazione dell’ordinativo medesimo da parte di OVM. L'eventuale titolo rilasciato a garanzia, in caso di accettazione dell’ordine da parte di OVM, e sempre 
che il pagamento non avvenga a mezzo leasing e/o Legge n. 1329/65 (Sabatini), potrà essere considerato come acconto – caparra confirmatoria ovvero trattenuto a titolo di penale, salvo il maggior danno, in caso 
di mancata esecuzione del contratto per fatto imputabile al Cliente. Per nessuna ragione e per nessun titolo il Cliente potrà sospendere e/o differire il pagamento anche di una sola rata del prezzo, neppure in caso 
di controversia e/o reclami per eventuali vizi e/o difetti dei Prodotti. Il Cliente non potrà compensare eventuali debiti maturati in conseguenza della fornitura con eventuali crediti che ritenga di vantare nei 
confronti di OVM senza il consenso scritto di quest’ultima. Eventuali pagamenti eseguiti ad agenti, rappresentanti o ausiliari di commercio, seppur legittimati a promuovere la vendita dei Prodotti, non si 
intendono eseguiti ai fini dell’adempimento dell’obbligazione di pagamento del prezzo e non liberano il Cliente dall’obbligazione stessa.  
 
4) Ritardo nei pagamenti. In caso di mancato o ritardato pagamento anche di una sola rata del corrispettivo, il Cliente sarà tenuto al pagamento di interessi giornalieri calcolati ai sensi del D.lgs. 231/2002, come 
modificato dal D.lgs. 192/2012, decorrenti dalla data prevista per il pagamento del corrispettivo alla data del saldo, nonché dei costi per il recupero delle somme ai sensi della normativa richiamata. L’addebito degli 
interessi fa salvo il risarcimento dell’eventuale maggior danno subito da OVM e, in ogni caso, sono altresì fatti salvi i rimedi stabiliti dalle Condizioni o dalla legge applicabile. Il mancato o ritardato pagamento 
del corrispettivo alle scadenze, per qualsivoglia ragione, darà diritto a OVM, impregiudicata ogni altra iniziativa, (i) di dichiarare il Cliente decaduto dal beneficio del termine ai sensi dell'art. 1186 Codice civile, 
(ii) di pretendere il pagamento del dovuto in un’unica soluzione, (iii) di sospendere e/o annullare l’evasione di eventuali altri ordinativi, senza che il Cliente possa avanzare pretese di compensi, indennizzi od 
altro. 
 
5) Vendita a mezzo Leasing e/o Legge n. 1329/65 Sabatini. Nel caso di vendita a mezzo locazione finanziaria o con le modalità di cui alla Legge n. 1329 del 28.11.1965 (Sabatini), tutti i relativi documenti 
dovranno essere perfezionati e forniti a OVM, prima della consegna della macchina, pena la sospensione della consegna da parte di OVM.  
 
6) Garanzia e limitazione di responsabilità di OVM - La garanzia a carico della parte venditrice si intende ad ogni effetto limitata alla sostituzione, da parte di OVM, dei pezzi riconosciuti e/o rivelatisi difettosi 
con conseguente rinuncia da parte del Cliente sin dall’inizio di proporre ogni diversa o maggiore azione riconducibile al rapporto negoziale di che trattasi e, comunque, di avanzare qualsiasi ulteriore pretesa anche 
a titolo risarcitorio.  
- A) Garanzia su macchine nuove. OVM trasferisce al Cliente la garanzia concessa dalla Casa Costruttrice della macchina utensile venduta e pertanto si impegna ad effettuare le riparazioni e/o le sostituzioni 
delle parti difettose alle condizioni e nei termini stabiliti dalla Casa Costruttrice stessa e che il Cliente dichiara di bene conoscere e di accettare espressamente. OVM non risponde per difetti di funzionamento di 
qualsiasi tipo che dipendono da incuria, errato uso della macchina, mancata o cattiva manutenzione della stessa da parte del Cliente oppure dall’avere egli eseguito modifiche o riparazioni senza il preventivo 
consenso scritto di OVM. La garanzia viene accordata, comunque, per un periodo non superiore a 12 (dodici) mesi dalla data di consegna del “Prodotto”. Il Cliente decade dal diritto di garanzia in caso di 
mancato pagamento nei termini previsti nell’art. 3 delle Condizioni. 
 
- B) Garanzia su macchine usate. Nessuna garanzia viene concessa da OVM su macchine usate, salvo contraria specificazione scritta. 
 
 
In nessun caso OVM sarà ritenuta responsabile per danni diretti e/o indiretti quali, a titolo esemplificativo e non esaustivo, danni per mancata produzione, fermo macchina, mancato raggiungimento di utili e/o di 
fatturato, perdita di fatturato, pretese da parte di terzi, che il Cliente o terzi ritengano di aver subito a causa di vizi e/o difetti di conformità dei Prodotti o dei Servizi. Il Cliente prende atto che per la prestazione dei 
Servizi, indipendentemente che siano essi coperti o meno da garanzia, potrà rendersi necessario l’accesso alla propria sede dei tecnici di OVM. Al riguardo, il Cliente (i) dichiara di rispettare le normative 
applicabili in materia di sicurezza e salute sui luoghi di lavoro e (ii) si impegna a porre in essere ogni misura richiesta dalla normativa vigente correlata all'accesso di operatori esterni presso la sede del Cliente. 
Qualora i tecnici di OVM non ritengano rispettati dal Cliente i requisiti in materia di sicurezza e salute sui luoghi di lavoro, OVM potrà sospendere la prestazione dei Servizi sino alla data di adeguamento ai 
requisiti necessari, senza che tale sospensione possa dar luogo a responsabilità in capo a OVM o legittimare il Cliente a risolvere il contratto. 
 
 
7) Riparazioni o sostituzioni in garanzia. OVM sarà tenuta unicamente alla riparazione e/o sostituzione parziale o totale dei Prodotti o delle parti di essi che risultassero difettosi o, comunque, non conformi per 
vizi o difetti siano essi apparenti o occulti purchè denunciati dal Cliente nei termini previsti nel successivo art. 8. Sono a carico del Cliente le spese di viaggio, vitto e soggiorno dei tecnici. OVM, a sua 
discrezione, in base alla natura del difetto o del vizio riscontrato, potrà scegliere di:  
 a) fornire gratuitamente al Cliente le parti necessarie per sostituire quelle difettose; oppure 
 b) eseguire o fare eseguire a proprie spese da terzi la riparazione; oppure 
 c) rifondere al Cliente, mettendo a disposizione il relativo importo, le sole parti dimostratesi difettose valorizzate sulla base del prezzo da questi pagato. 
 
8) Denuncia di difetti e difformità. Il Cliente, a pena di decadenza, dovrà denunciare descrivendo, dettagliatamente, il difetto di conformità del Prodotto entro 8 (otto) giorni dalla consegna ovvero dal momento 
della scoperta. In difetto, intendendosi la denuncia come mai effettuata, OVM non è tenuta ad intervenire in garanzia. In nessun caso, la denuncia del difetto di conformità potrà essere effettuata trascorso 1 (uno) 
anno dalla data della consegna. 
 
9) Riserva di proprietà. La vendita con dilazione di pagamento dovrà ritenersi eseguita con patto di riservato domino. Ciò implica che la proprietà dei Prodotti di cui all’ordinativo resta a OVM sinché il Cliente 
non abbia corrisposto l’intero prezzo pattuito. Sino a tale data il Cliente (i) dovrà custodire e mantenere i Prodotti in perfetto stato di manutenzione, (ii) dovrà astenersi dal porre in essere atti o comportamenti che 
possano pregiudicare l'esercizio della riserva di proprietà da parte di OVM, (iii) dovrà produrre la documentazione che OVM ritenga necessaria per rendere opponibile ai creditori del Cliente la riserva di 
proprietà, (iv) dovrà informare tempestivamente OVM in relazione ad eventuali procedure esecutive promosse da terzi che abbiano ad oggetto i Prodotti, (v) non potrà vendere i Prodotti ai sensi dell’art. 11e non 
potrà costituire pegno o altri vincoli o concedere in garanzia gli stessi, (vi) dovrà assicurare i Prodotti per il loro valore a favore di OVM sino al pagamento dell’ultima rata del prezzo di vendita. In caso di 
risoluzione del contratto per inadempimento del Cliente, le rate già versate verranno trattenute da OVM a titolo di indennità ex art. 1526, comma 2, c.c., fatto salvo il maggior danno. Gli effetti cambiari (e cioè 
pagherò, tratte o cessioni di effetti emessi da terzi), accettati o girati a copertura del prezzo, devono ritenersi sempre dati “pro-solvendo”. Il patto di riservato dominio resta fermo anche nelle ipotesi che dette 
cambiali o diversi titoli di credito siano in tutto o in parte rinnovati. Si esclude sin da ora fra le parti, in relazione ed agli effetti del 2° comma dell’art. 1230 C.C., la volontà di estinzione per il titolo novativo della 
originale obbligazione garantita, con l’accettazione delle presenti condizioni generali di vendita, della riserva di dominio, garanzia che pertanto resterà ferma in ogni ipotesi sino all’effettivo totale e reale 
pagamento del debito per capitali ed accessori tutti.  
 
10) Clausola risolutiva espressa. OVM potrà risolvere di diritto il contratto con effetto immediato, ai sensi dell'art. 1456 c.c., mediante comunicazione di voler avvalersi della presente clausola (i) qualora il 
Cliente venga assoggettato ad una procedura concorsuale o di liquidazione; (ii) qualora il Cliente non adempia agli obblighi di pagamento come previsto nell’art. 3 o, comunque, nell’ordinativo; (iii) qualora il 
Cliente, senza alcuna motivazione, rifiuti di sottoscrivere il verbale positivo di collaudo della macchina come previsto nell’art. 13. Inoltre, nel caso di mancato pagamento di due rate, ovvero, della sola rata che 
superi l’ottava parte del prezzo di vendita al netto di I.V.A., OVM avrà diritto di ritenere automaticamente risolto il contratto ai sensi della presente clausola e di ottenere l’immediata restituzione dei Prodotti e di 
trattenere a titolo di indennità e/o canone di locazione o, comunque, a titolo di equo compenso per l’uso del Prodotto le rate pagate, salvo il risarcimento del maggior danno.  
 
 
 
11)    Limiti alla facoltà di disporre. Il Cliente si impegna irrevocabilmente, nel rispetto della normativa anche internazionale invocabile al riguardo, ad utilizzare la merce per scopi consentiti dalla legge e a non 
impiegarla mai per lo sviluppo di armi di distruzione di massa (come a titolo esemplificativo ordigni, armi nucleari, biologiche o chimiche, missili) o comunque per scopi proibiti dalla legge o dalla normativa di settore. Il 
Cliente si impegna altresì a non vendere, trasferire o concedere in locazione, direttamente o attraverso agente, la merce a persona o Enti in situazioni in cui è a conoscenza o ha ragione di credere che tale persona o Ente 
potrebbe utilizzare o sfruttare la merce per scopi proibiti dalla normativa di settore. Il Cliente dichiara comunque fin da ora di tenere indenne e manlevata da ogni e qualsivoglia conseguenza pregiudiziale la parte 
venditrice in caso di inadempimento agli obblighi assunti con la presente. Con la sottoscrizione delle presenti CGV il Cliente dichiara altresì di conformarsi e non porsi in posizione di contrasto con le Trade Compliance 
and Export Control Clauses, che possono comportare restrizioni all’esportazione dei Prodotti acquistati, il cui contenuto integrale è consultabile al sito www.overmach.it. Il Cliente è inoltre a conoscenza che la successiva 
esportazione dei Prodotti può essere soggetta a veti o a restrizioni da parte della legge italiana o in ragione dell’adesione dell’Italia a trattati o a misure restrittive adottate a livello internazionale. 
 
12)  Trasporto. La merce, salvo diverso accordo scritto tra le parti, si intende consegnata ai termini FCA Incoterms ® 2020 presso Overmach.  
 
13) Consegna e collaudo.  
Consegna e collaudo. Il mancato rispetto dei termini di consegna non potrà mai costituire motivo di risoluzione del contratto non dovendo tale circostanza ritenersi termine essenziale per il perfezionamento e/o per 
l’esecuzione del contratto stesso. Nessun risarcimento potrà pertanto pretendersi da parte del Cliente e OVM non potrà ritenersi responsabile per eventuali danni, anche indiretti e/o di qualsivoglia natura, che dovessero 
derivare al Cliente in conseguenza della mancata consegna del bene nei termini indicati, né eventuali ritardi di consegna autorizzeranno cancellazioni o sospensioni degli ordini o ritardi nei pagamenti da parte del Cliente, 
salvo che non sia dimostrato che il ritardo superiore, almeno, a mesi 3 (tre) dalla prevista consegna dipenda da dolo o colpa grave di OVM. I termini di consegna dei Prodotti saranno indicati nell’ordinativo di acquisto 
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e/o nella conferma d’ordine e saranno efficaci a decorrere dalla data di perfezionamento del contratto. OVM declina ogni responsabilità per eventuali ritardi da qualsiasi causa determinati nella spedizione dei Prodotti o 
prestazione dei Servizi che possano verificarsi nell'esecuzione del contratto. I termini di consegna possono, in ogni caso, essere sospesi da OVM nelle ipotesi di: 
a) caso fortuito e/o forza maggiore e/o altre circostanze non imputabili a dolo e/o a colpa della medesima; 
b) impedimento, ritardo o mancato ricevimento dei materiali da parte dei fornitori per fatti non imputabili a OVM; 
c) mancato pagamento da parte del Cliente di acconti o caparre o, comunque, del corrispettivo alle scadenze pattuite anche nell’ambito di altre forniture; 
Nel caso in cui i Prodotti siano quali beni a Duplice-Uso (Dual-Use), il cliente provvede a compilare integralmente la dichiarazione End User Statement (“EUS”), il cui modulo è reperibile sul sito www.overmach.it, 
impegnandosi altresì a fornire le informazioni richieste in modo completo e veritiero, e a consegnare il modulo a OVM. OVM può sospendere i termini di consegna in caso di mancata o incompleta compilazione o di 
mancata consegna del modulo EUS.  
In caso di modifiche dei Prodotti concordate dalle parti successivamente alla conferma d’ordine, i termini di consegna saranno automaticamente prorogati per il periodo necessario ad apportare le modifiche 
concordate. Dal momento della consegna, anche se effettuata in conto visione, prova o in conto vendita, il Cliente assume su di sé ogni responsabilità connessa alla custodia del bene consegnato per danni a cose 
e/o terzi che possano in qualunque modo derivare. 
Il collaudo geometrico e funzionale della macchina utensile verrà eseguito nei modi e termini indicati da un capitolato o, comunque, da un qualsiasi documento tecnico a cura di OVM recante le modalità di 
esecuzione di eventuali test di funzionamento che, qualora superati, faranno ritenere il bene accettato dal Cliente senza riserva alcuna. Il Cliente non potrà utilizzare il bene in assenza di collaudo positivo eseguito 
dal personale di OVM e ogni circostanza e/o conseguenza pregiudizievole derivante dall’uso improprio dello stesso sarà imputabile al Cliente con decadenza dal diritto alla garanzia. In caso di immotivato rifiuto 
da parte del Cliente di sottoscrizione del verbale positivo di collaudo sarà facoltà di OVM di ritenere risolto di diritto il contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c. con obbligo del Cliente di mettere a disposizione il bene 
per il ritiro 
 
14) Prestazione dei Servizi. I Servizi possono ricomprendere la manutenzione, riparazione e sostituzione di parti del Prodotto. Il Cliente, al momento della richiesta di intervento da parte dei tecnici di OVM, 
dovrà fornire informazioni dettagliate in relazione all’anomalia del Prodotto o di parte di esso. Il Cliente dovrà porre il Prodotto in condizioni idonee all’esecuzione del servizio di manutenzione, riparazione o 
sostituzione che, a discrezione dei tecnici di OVM, dovesse risultare necessario. Il Servizio è da intendersi accettato con la chiusura dell’intervento tecnico documentata dal relativo rapporto di intervento 
sottoscritto dai tecnici di OVM. Per i Servizi e gli interventi tecnici eseguiti extra-garanzia verranno applicate le tariffe e le condizioni di pagamento vigenti all’atto dell’ordinativo.   
 
15) Sospensione dell’esecuzione. Nel caso risultino a carico del Cliente protesti, sequestri, pignoramenti o, più in generale, qualsiasi procedimento che faccia ragionevolmente dubitare della solvibilità e della 
puntualità dei pagamenti da parte del Cliente, OVM potrà, a proprio insindacabile giudizio, sospendere la consegna e l’esecuzione del contratto ai sensi e per gli effetti di cui all’art. 1461 c.c. sinché il Cliente non 
avrà prestato idonea garanzia. OVM potrà sospendere l’esecuzione del Contratto comunicando per iscritto al Cliente che intende avvalersi di tale facoltà ai sensi del presente art. 15,  
 
16) Forza maggiore. Qualora cause di forza maggiore (a titolo di esempio, senza limitazioni, debbono intendersi cause di forza maggiore: le epidemie, le pandemie, le guerre, gli scioperi, i tumulti, i terremoti, gli 
eventi atmosferici di eccezionale gravita quali maremoti, fortunali e inondazioni, etc.) impediscano o ritardino di oltre due mesi l'esecuzione del contratto e/o la consegna, OVM avrà la facoltà di risolvere 
parzialmente o per intero il contratto stesso, senza che il Cliente possa esigere compensi, danni o indennizzi di qualsiasi natura, fatto salvo unicamente il diritto alla restituzione degli importi pagati, al netto delle 
spese eventualmente sostenute da OVM. 
 
17) Cessione. Il presente contratto non può essere ceduto da una delle Parti contraenti a terzi, senza il consenso dell'altra parte. In caso di intervenuta cessione da parte di OVM, il Cliente acconsente sin da ora 
che le operazioni di installazione e manutenzione del bene fornito siano effettuate dal terzo cessionario o da un soggetto all'uopo incaricato dal cessionario, rimossa ogni eccezione. 
 
18) Conformità al Codice Etico e al MOG. Le parti dichiarano (i) di essere a conoscenza della normativa vigente in materia di responsabilità amministrativa delle persone giuridiche di cui al D.lgs. 231/2001 e 
(ii) di aver attuato procedure aziendali idonee a prevenire la commissione dei reati previsti nel D.lgs. 231/2001, impegnandosi a mantenerle tutte efficacemente attuate per la durata del contratto. Al riguardo, 
OVM dichiara di aver adottato il Codice Etico presente nel sito https://www.overmach.it/codice-etico/ ed il Modello di Organizzazione e Gestione (il “MOG”), di cui è presente un estratto nel sito 
https://www.overmach.it/modello-organizzativo-e-whistleblowing/. 
 
19) Trattamento dei dati personali. Nell’esecuzione delle attività connesse alla fornitura di Prodotti e/o Servizi, ciascuna delle parti potrà trovarsi nella condizione di dover trattare dati personali riferibili a 
dipendenti e/o rappresentanti dell’altra parte. Le parti si impegnano al trattamento di tali dati in conformità alle disposizioni di cui al Regolamento (UE) 2016/679 (il “GDPR”) in materia di protezione dei dati 
personali, nel rispetto dei principi di correttezza, liceità, trasparenza e tutela della riservatezza dei soggetti interessati (l’“Interessato”), per il solo ed esclusivo fine di realizzare la causa del contratto limitatamente 
al periodo di tempo necessario. OVM dichiara che (i) i dati personali dell’Interessato acquisiti nell’esecuzione del contratto saranno oggetto di trattamento nel rispetto del GDPR; (ii) i dati personali 
dell’Interessato saranno trattati con strumenti elettronici e non; (iii) i dati personali dell’Interessato saranno trattati per adempiere agli obblighi di cui al contratto ed alla legge applicabile, altresì, per garantire 
un’efficace gestione operativa delle attività connesse al contratto (a titolo esemplificativo, la vendita dei Prodotti, la prestazione dei Servizi, le attività di marketing); (iv) i dati personali dell’Interessato saranno 
conservati sino alla cessazione del contratto e di ogni attività connessa alla fornitura. Al riguardo, OVM dichiara che l’informativa da rendersi ai sensi dell’art. 13 del GDPR nei confronti dei referenti di aziende 
Clienti è disponibile sul sito https://www.overmach.it/privacy-policy/. 
 
20) Miscellanea. Le presenti condizioni generali di vendita costituiscono un accordo completo tra le parti contraenti con riferimento al loro oggetto e annullano e sostituiscono ogni altra precedente intesa, scritta 
o orale, eventualmente intervenuta tra le parti contraenti sul medesimo oggetto. Nessuna modifica, postilla o clausola comunque aggiunta presenti condizioni generali di vendita sarà valida ed efficace tra le parti 
contraenti se non specificatamente ed espressamente approvata per iscritto da entrambe. Le Trade Compliance and Export Control Clauses sono redatte sia in lingua inglese sia in lingua italiana da intendersi 
quest’ultima prevalente in caso di conflitto. 
 
21) Invalidità parziale. Qualora una o più clausole delle presenti condizioni generali di vendita siano ritenute nulle, annullabili o, comunque, inefficaci da parte della competente Autorità giudiziaria, in nessun 
caso tale nullità, annullabilità o inefficacia avrà effetto sulle restanti clausole, dovendosi intendere le predette clausole come modificate, in senso conforme alla presunta o presumibile comune intenzione delle 
parti contraenti, nel modo e nel senso necessari affinché la competente Autorità Giudiziaria possa ritenerle valide ed efficaci. 
 
22) Legge applicabile e Foro competente. Le presenti condizioni generali di vendita sono regolate dalla legge italiana. Per qualunque controversia tra le parti contraenti che dovesse insorgere, in ordine alla 
esecuzione, conclusione e/o alla interpretazione del contratto di compravendita e delle Condizioni o dovesse anche indirettamente trarre origine dalle stesse, sarà competente a decidere in via esclusiva l’Autorità 
Giudiziaria del Foro di Parma.  
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